
Web page: www.sfxkearns.org    

Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org  
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School phone number 801-966-1571  
www.stfrancisxavierschool.org 

Principal, ext. 118 - Mrs. Heather Brown 

Front Office, ext. 100  Ms. Guadalupe Velazquez 

 

Schedule / Horarios  

Parish office hours /  

 Monday—Thursday 8:30am—3:30pm 

CCD office hours /   
Horario de la Oficina de Educación Religiosa 

 Friday—Viernes 9:00am-4:00pm 
 Saturday– Sábado 10:00am-2:00pm 
 Sunday– Domingo 10:00am-2:00pm  

Monday / Lunes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Tuesday / Martes  

 9:00am English Mass / Misa en Inglés 
 10:00am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 
 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 
 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Wednesday / Miércoles 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

 11:45am—5:45pm Exposition of the Holy Sacrament / 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 3:30pm-4:30pm Confession / Confesiones 

 6:00pm Spanish Mass / Misa en Español  

Thursday / Jueves 

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 
 5:00pm—6:00pm Holy Hour /  Hora Santa 

Friday / Viernes  

 11:00am English Mass / Misa en Inglés 

Saturday / Sábado 

 5:00pm English Mass / Misa en Ingles 
 6:30pm Spanish Mass/ Misa en Español 

Sunday / Domingo 

 7:30am Spanish Mass / Misa en español 
 9:30am English Mass / Misa en Ingles 
 11:00am Spanish Mass / Misa en español 

Samoan Mass 

 4:00pm Every fourth Sunday of the month. 

EMERGENCIES ONLY: To contact the emergency Priest after office 
hours, please call or text 801-613-0813. 

SOLO EMERGENCIAS: Para contactar al Sacerdote de emergencia des-
pués del horario de Oficina, por favor llame o envíe un mensaje de texto al 
numero 801-613-0813 

CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES  

Offertory Cash / Colecta en efectivo:                             $7,570.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques                         $2,236.43 

Online Giving / Donaciones en línea:                                 $62.50  

Baptisms / Bautismos                                                       $500.00 

Candles / Velas                                                                 $755.00 

Mass intention / Intenciones de Misa                                $179.00 

Donations for the liturgy class                                           $603.00 

Total income for the week / Ingreso total de la semana  $11,905.93 

Diocesan Development Drive (DDD) 2025  
As of October 14, 2025   

We have met our goal / Hemos alcanzado nuestro objetivo! 

GOAL / META:  $99,400.00 

Total Paid / Total pagado: $99,977.50 

Thank you for your support! / Gracias por su apoyo! 

Photo by: Jazmine Munoz 

The Commemoration of All the Faithful Departed (All Souls) 
November 2nd, 2025– November 9th, 2025 

 

“Please remember Saint Francis Xavier Catholic  

Church when planning your Will and Estate planning.” 

 Commemoration of the Faithful Departed 
 
Brothers and sisters in Christ, 
 
This year we find ourselves in an exceptional 
situation. The Commemoration of All the 
Faithful Departed, which we usually cele-
brate on November 2nd, falls on a Sunday—
the Day of the Resurrection, the weekly cele-
bration of Christ’s victory over death. It is rare 

that these two powerful mysteries meet so directly in our litur-
gy: death and resurrection, sorrow and hope, the cross 
and the empty tomb. 
 
On this day, we remember with love and prayer all our broth-
ers and sisters who have gone before us marked with the 
sign of faith. We commend them to God’s infinite mercy, trust-
ing that the One who conquered death will also raise them to 
new life. At the same time, because today is 
Sunday—the Lord’s Day—we are reminded that death does 
not have the final word. Every 
Sunday is a “little Easter,” and today that truth shines even 
more brightly: we mourn, but with hope. 
 
The Gospel we hear today (you can insert the specific Gospel 
reading if you know it) reminds us that Jesus Himself entered 
into death so that death might be transformed. In Him, the 
tomb became not an end, but a passage—a doorway to life 
that never ends. 
 
So today’s celebration teaches us something profound: the 
Church never separates the mystery of death from the mys-
tery of resurrection. When we pray for the dead, we do so in 
the light of Easter. When we weep, we also proclaim that 
Christ is risen and that, in Him, our loved ones live forever. 
 
May this exceptional Sunday strengthen our faith that in 
Christ, life is changed, not ended, and 
may our prayers hasten the journey of our departed loved 
ones into the fullness of God’s eternal 
embrace. 
 
In Christ, 
Rogelio Felix 

FAITH FORMATION CLASSES 
Classes are on Thursdays at 6:00 pm and Saturdays at 9:30 am. Clas-

ses are only one hour long, so please be on time.  

After 10 minutes, the door will be locked, to enter the class, parents 
must go to the CCD office with their students to receive an entrance 

pass. Also, you are invited to attend Mass on Thursdays at 6pm, this is 
the best place to wait, while your children are in class.  One more thing, 
always be aware of the class calendar, if there are any changes, you will 

be informed in the group chat with their Catechist.  Thank you for all 
your support 

 

LAS CLASES DE FORMACIÓN EN LA FE 
Son  los días jueves a las 6:00pm y sábados a  las 9:30am. Las clases 
son de solo una hora, hagan lo posible por estar a tiempo, después de 
10min. encontrara la puerta cerrada y para poder entrar a la clase el 

Padre/madre deberá ir con el estudiante a la oficina para que les den el 
pase de entrada. 

También, se les invita a asistir a la misa de los jueves a las 6pm, este es 
el mejor lugar para esperar mientras sus hijos están en la clase.  

Una cosa más, estar siempre atentos al calendario de 
clases, si hay algún cambio se le informará en el chat 

grupal con su Catequista. 

Gracias por todo su apoyo! 

Conmemoración de los fieles difuntos. 
 
Hermanos y hermanas en Cristo: 
 
Este año vivimos una situación excepcional. La Conmemora-
ción de todos los fieles difuntos, que normalmente celebra-
mos el 2 de noviembre, coincide con un domingo, el Día de la 
Resurrección, el día en que cada semana celebramos la victo-
ria de Cristo sobre la muerte. No es poco común que estos 
dos grandes misterios se encuentren en la misma liturgia: la 
muerte y la resurrección, el dolor y la esperanza, la cruz y 
el sepulcro vacío. 
 
Hoy recordamos con cariño y oración a todos nuestros herma-
nos y hermanas que nos han precedido marcados con el 
signo de la fe. Los encomendamos a la infinita misericordia de 
Dios, 
confiando en que Aquel que venció la muerte también los re-
sucitará a la vida eterna. Y al mismo tiempo, porque hoy es 
domingo —el día del Señor—, recordamos que la muerte no 
tiene la última palabra. Cada domingo es una “pequeña Pas-
cua”, y hoy esa verdad brilla con especial fuerza: lloramos, 
pero con esperanza. 
 
El Evangelio que escuchamos hoy nos recuerda que Jesús 
mismo entró en la muerte para transformarla desde dentro. En 
Él, el sepulcro dejó de ser un final para convertirse en un pa-
so, en 
una puerta hacia la vida que no termina.  
 
La celebración de hoy nos enseña algo profundo: la Iglesia 
nunca separa el misterio de la muerte del misterio de la resu-
rrección. Cuando rezamos por nuestros difuntos, lo hacemos 
a la luz de la Pascua. Cuando lloramos, proclamamos al mis-
mo tiempo que Cristo ha resucitado y que en Él nuestros 
seres queridos viven para siempre. 
 
Que este domingo excepcional fortalezca nuestra fe en que, 
en Cristo, la vida no termina, sino que se transforma, y que 
nuestras oraciones ayuden a nuestros difuntos a alcanzar la 
plenitud del abrazo eterno de Dios. 
 
En Cristo, 
Rogelio Félix 

 

The Knights of Columbus are collecting non-
perishable food donations to help with Thanksgiv-
ing baskets. We would like: turkeys, stuffing, 
canned vegetables, black olives, canned corn, 
green beans, canned cranberries, items that would 
make a family meal. Really anything will help. 
There will be some baskets in the Gathering Space 
where you can leave your donations.  
The Knights of Columbus Appreciate your support!  
 

Los Caballeros de Colón están recolectando do-
naciones de alimentos no perecederos para ayudar 
con las canastas de Acción de Gracias. Nos gusta-
ría: pavos, rellenos para el pavo, verduras enlata-
das como elote, chicharos, aceitunas negras, arán-
danos, artículos que servirían para una comida 
familiar. Realmente cualquier cosa ayudará. Habrá 
algunas cestas en el área de descanso donde po-
drás dejar tus donaciones.  

Los Caballeros de Colon Agradecen tu apoyo!  



Registrations for Baptisms. 
 

There is a donation of $100.00 in cash for each child. When 
registering in the church office, you will need to pay the 

donation and bring a copy of the child’s birth certificate and 
copy Godparents sacraments. The baptism starts at 8:00:00am. 

We  do recommend to register at least one month before the 
date. Call in to the office, or visit our website sfxkearns.org  for 

the next baptism date. 
 

Registraciones para Bautismos.  
Registre al niño/a preferible un mes antes de la fecha elegida 

por usted de las ya programadas, la donación por cada niño es 
de $100.00 en efectivo o tarjeta que deberá cubrirse al 

momento de la registración  Traiga consigo una copia del 
Certificado de Nacimiento del niño y copia de sacramentos de 

los Padrinos.  El día del Bautizo deberán estar presentes 
papas, padrinos y los niños que serán bautizados dentro de la 

Iglesia a las 8:00am para recibir la clase de preparación para el 

Las siguientes fechas para 
el Bautismo 2025 son: 

 

 
 
 
 
 

 
Mayo - 3, 17, 24 

Junio - 7, 14, 21 y 28 
Julio - 5  y 26 

Agosto - 9, 16, 23 y 30 
Septiembre - 6, 13, 20 y 27 

Octubre - 4 y 11 
Noviembre - 8, 15, 22 y 29 

Diciembre - 6 y 13 

Please Pray For /  
Por favor, Ofrezcan 

la Oración. 
Angela Holguin, 
Alejandro Carranza, 
Frank Alvarez, Ron 
Gonzalez, Gloria 
Cendagorta, Dave Zito, 
Jacob & Jaxson 
Rivera, Jazmine 
Munoz, Deacon 
Douglas Biediger, 
Bertha Romo, 
Heather 
Vargas,  
VJ Simonelli,  
Tony Taylor, 
Henry Aguirre 

Special Mass Intentions 

• Saturday November 1st—   

5:00pm — All Souls of Purgatory 

• Sunday November 2nd—   

9:30am—All Souls of Purgatory 

• Monday November 3rd— 

11:00am– Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Tuesday November 4th—   

9:00am– †Monica Barajas Huerta by Rocio 
Barajas 

• Wednesday November 5th—   

11:00am—Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Thursday November 6th—   

11:00am—†Monica Barajas Huerta by Barajas 
Huerta family 

• Friday November 7th—   

11:00am— Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Saturday November 8th—   

5:00pm — Benefactors, All Souls of Purgatory 

• Sunday November 9th—   

9:30am—All Souls of Purgatory 
 
 

Intenciones especiales para la Santa Misa  

• Sábado 1ro de noviembre— 

6:30pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Domingo 2 de noviembre— 

7:30am—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

11:00am— †Maria Guadalupe Torres Alcantara 
int. de Angel Sanches e hijos. 

1:00pm— †Consuelo Chávez, †Enrique 
Navarro intención de Sofia Martínez, Por la 
familia Cubas Lemus 

• Martes 4 de noviembre— 

6:00pm— Por las almas del Purgatorio 

• Miércoles 5 de noviembre— 

6:00pm— Por las Benditas Almas del 
Purgatorio 

• Jueves 6 de noviembre— 

6:00pm—†Guadalupe Perez 

• Sábado 8 de noviembre— 

6:30pm—Por las Benditas Almas del Purgatorio 

Domingo 9 de noviembre— 

7:30am— Por las Benditas Almas del 
Purgatorio 

11:00am— †Maria Guadalupe Torres Alcantara 
int. de Angel Sanches e hijos. 

1:00pm— Por las intenciones del Pueblo, Por 
las Benditas Almas del Purgatorio 

Next Dinner and 

Bingo Night 

November 7th 
 

Knights of Columbus invite 

all parishioners to our Dinner 

and games Nights in 

the Church GYM. 
 
 

Doors open: 4:30 pm 

Dinner: 5:30 pm 

Games Start: 6:30 pm 
 

Dinner tickets are $23.00 

and include 18 games. 
 

COME AND HAVE FUN! 

Come and join  Our breakfasts! 
Spanish breakfast first Sunday 
of each month in the gym. 8:30-
11:30 AM, menudo, tacos, 
quesadillas and huaraches. 

¡Ven y únete a nuestros desayunos! 

Los invitamos a los desayunos en el gimna-
sio cada primer domingo del 
mes, habrá menudo, tacos, 
quesadillas y huaraches, de 

las 8:30am-11:30am. 

Todos son  bienvenidos! 

Safe Environment   
Promise to Protect, Pledge to Heal 

https://www.dioslc.org/safe-environment  
Safe Environment Director of St. Francis Xavier  

Jazmine Munoz  801-968-2123 
  

Ambiente Seguro 
Promesa de Proteger, Compromiso de Sanar 

https://www.dioslc.org/safe-environment  

Director de Ambiente Seguro en San Francis Javier  

Jazmine Munoz  801-968-2123  

Reading I Wisdom 3:1-9  

Responsorial Psalm 23:1-3a, 3b-4, 5, 6  

Reading II Romans 5:5-11  

Gospel John 6:37-40  

Reading I Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12  

Responsorial Psalm 46:2-3, 5-6, 8-9  

Reading II 1 Corinthians 3:9c-11, 16-17  

Gospel John 2:13-22  

Today's Readings 

Up coming   

Lecturas de hoy 

Primera Lectura Sabidurίa 3, 1-9  

Salmo 22, 1-3. 4. 5. 6  

Segunda Lectura Romanos 5, 5-11  

Evangelio Juan 6, 37-40  

Próximamente 

Primera Lectura Ezequiel 47, 1-2. 8-9. 12  

Salmo 45, 2-3. 5-6. 8-9  

Segunda Lectura 1 Corintios 3, 9-11. 16-17  

Evangelio Juan 2, 13-22  

 

Upcoming 2nd Special Collections 
DDD, You are invited to give your donation in the second collec-
tion in a DDD envelope  

Diocesan Collection  

November 16th—Campaign for Human Development 

November 30th—Catholic Community Services 
 

Próximas segundas Colectas Especiales 
DDD, Está invitado a dar su donación en la segunda colecta en un 
sobre DDD 

Colecta Diocesana 

16 de Noviembre—Campaña por el Desarrollo Humano 

30 de Noviembre—Servicios Comunitarios Católicos 

Diocesan news found at http://www.icatholic.org 

Exposition of the Holy  Sacrament 
We invite you to visit the Blessed Sacrament 
Exposed Tuesdays 10:00 a.m. to 5:45 p.m. 
and Wednesdays from 11:30am to 5:45p.m. 

Exposición del Santísimo Sacramento 
Los invitamos a visitar y acompañar al  

Santísimo Sacramento  Expuesto todos los 
Martes de 10:00 am-5:45pm y Miércoles de 

las 11:30am a 5:45pm  

The Knights of Columbus will be signing up parish-

ioners who need help this Thanksgiving 

by providing a good meal for them and 

their families on Sundays during our 

coffee and donut social. 

  

The Knights; we are giving out coats for kids and giv-

ing out the baskets in the gym handing out 

Sunday November 23rd must pick up from 

8:30-11:30AM in the gym.. But to get a food 

basket they have to be on the list and to get 

a coat they just have to show up with there 

children. 

 

Los Caballeros de Colón estarán inscribiendo a los 

feligreses que necesitan ayuda este día 

de Acción de Gracias brindándoles una 

buena cena a ellos y a sus familias, las 

registraciones serán los domingos du-

rante el evento social de café y donas 

en el gimnasio o en la oficina Parroquial.  

 

Caballeros; Repartiremos abrigos para niños y estare-

mos entregando las canastas de comida en 

el gimnasio el domingo 23 de noviembre de 

2025 de 8:30 a 11:30am. (pero para conse-

guir una canasta de alimentos tienen que 

estar en la lista previa de registro y para 

conseguir un Abrigo/chamarra sólo tiene 

que presentarse con los niños en el gimnasio).  

https://bible.usccb.org/bible/wisdom/3?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/23?1
https://bible.usccb.org/bible/romans/5?5
https://bible.usccb.org/bible/john/6?37
https://bible.usccb.org/bible/ezekiel/47?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/46?2
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/3?9
https://bible.usccb.org/bible/john/2?13

